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UFFICIO ACQUISTI

DETERMINA A CONTRARRE

SERVICESTELLE EINKAUF

VERFÜGUNG ZUM VERTRAGSABSCHLUSS

Convenzione per il servizio di mensa in favore 
del personale docente e non docente della 

Libera Università di Bolzano presso le 
strutture di Bolzano e Bressanone

Konvention für den Mensadienst zugunsten 
des akademischen und nichtakademischen 

Personals der Freien Universität Bozen 
bezüglich der Strukturen von Bozen und 

Brixen

IDO 10993 – PIS P028233
CIG padre 932977992F

CIG derivato 9719769F1B

La Presidente, Die Präsidentin,

Considerato che si rende necessario procedere con 
l’affidamento in oggetto;

Festgestellt, dass die im Betreff genannte Vergabe 
notwendig ist;

Preso atto che si intende soddisfare il seguente 
interesse pubblico: la messa a disposizione del 
servizio mensa per il personale docente ed 
amministrativo della Libera Università di Bolzano;

Festgestellt, dass damit folgendes öffentliches 
Interesse erfüllt werden soll: Die Bereitstellung des 
Mensadienstes für das akademische- und 
Verwaltungspersonal der Freien Universität Bozen;

Visto l’art. 21 ter, comma 2 della legge provinciale 29 
gennaio 2002, n. 1, il quale prevede che: “Per gli 
affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni di 
importo inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le amministrazioni aggiudicatrici di cui al comma 1, 
fatta salva la disciplina di cui all’articolo 38 della legge 
provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 
dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi parametri di 
prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in via 
esclusiva al mercato elettronico provinciale ovvero, 
nel caso di assenza di bandi di abilitazione, al sistema 
telematico provinciale”;

Nach Einsichtnahme in Art. 21 ter, Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, welcher 
folgendes vorsieht: „Für die Vergabe von Liefer-, 
Dienstleistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter 
dem EU-Schwellenwert greifen die öffentlichen 
Auftraggeber laut Absatz 1, unbeschadet der 
Bestimmung laut Artikel 38 des Landesgesetzes vom 
17. Dezember 2015, Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu 
den von der AOV abgeschlossenen 
Rahmenvereinbarungen und unter Einhaltung der 
entsprechenden Preis- und Qualitätsparameter als 
Höchstgrenzen, ausschließlich auf den elektronischen 
Markt des Landes Südtirol zurück oder auf das 
telematische System des Landes, wenn es keine 
Ausschreibungen für die Zulassung gibt“;

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è attiva 
una convenzione/contratto quadro dell’ACP;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
keine Konvention/Rahmenvereinbarung der AOV 
aktiv ist;

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è attivo 
un bando sul mercato elettronico dell’ACP;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
keine Ausschreibung auf dem elektronischen Markt 
der AOV aktiv ist;

Preso atto che la Stazione Unica Appaltante Lavori 
dell’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e 

Festgestellt, dass die Einheitliche Vergabestelle 
Bauaufträge der Agentur für die Verfahren und die 
Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
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forniture, su incarico della Provincia Autonoma di 
Bolzano – Ripartizione 40 – Diritto allo studio ha 
pubblicato in data 21/07/2022 la procedura aperta 
“043039/2022 AOV SUA L 07 2022 - Gestione del 
servizio mensa della Libera Università Bolzano, sedi 
di Bolzano e Bressanone”;

und Lieferungsaufträge im Auftrag von der 
Autonomen Provinz Bozen – Abteilung 40 – 
Bildungsförderung am 21.07.2022 das offene 
Verfahren „043039/2022 AOV SUA L 07 2022 - 
Führung des Mensadienstes der Freien Universität 
Bozen, Standorte Bozen und Brixen“ veröffentlicht 
hat;

Preso atto che la suddetta procedura aperta veniva 
aggiudicata in data 06/10/2022 a favore della ditta 
Markas S.r.l.;

Festgestellt, dass das obgenannte offene Verfahren 
am 06.10.2022 zugunsten der Markas GmbH 
zugeschlagen wurde; 

Considerato che il capitolato tecnico della procedura 
aperta prevede al punto d) dell’art. 7 quali utenti della 
mensa anche il personale docente e non docente 
delle Università, che può usufruire del servizio mensa 
previa stipula di una apposita convenzione; 

Festgestellt, dass das technische 
Leistungsverzeichnis des offenen Verfahrens unter 
Art. 7, Punkt d) als Nutzer der Mensa das 
Lehrpersonal und sonstiges Personal der 
Universitäten vorsieht, welches die Mensa nach 
Abschluss einer entsprechenden Vereinbarung 
benützen darf;

Rilevato, pertanto, che bisogna procedere con la 
stipula della relativa convenzione nei confronti della 
Markas S.r.l., affinché il personale docente e non 
docente di unibz possa utilizzare regolarmente la 
mensa universitaria;

Festgestellt, dass es somit notwendig ist, mit der 
Markas GmbH eine entsprechende Vereinbarung 
abzuschließen, damit das Lehrpersonal und sonstiges 
Personal der unibz die Universitätsmensa 
ordnungsgemäß benützen darf;

Ritenuto di porre a base d’asta l’importo di € 
1.050.000,00 IVA esclusa per l’intera durata 
contrattuale di 5 anni;

Festgestellt, den Betrag von € 1.050.000,00 zzgl. 
MwSt. als Ausschreibungsbetrag für die gesamte 
Vertragsdauer von 5 Jahren festzulegen;

Ritenuto pertanto utile procedere con la seguente 
procedura:

Festgestellt, dass somit folgendes Verfahren 
zweckmäßig erscheint:

Affidamento diretto in adesione al contratto stipulato 
in data 30/11/2022 con Raccolta n. 8/40.3 tra la 
Markas S.r.l. e la Provincia Autonoma di Bolzano – 
Ripartizione 40 – Diritto allo studio – CIG padre 
932977992F. A tal fine è stato richiesto il CIG derivato 
9719769F1B da parte della unibz;

Direktvergabe durch Beitritt zum Vertrag, welcher am 
30.11.2022 mit Urkundenrolle Nr. 8/40.3 zwischen 
der Markas GmbH und der Autonomen Provinz Bozen 
– Abteilung 40 – Bildungsförderung – CIG padre 
932977992F – abgeschlossen wurde. Zu diesem 
Zweck hat die unibz den CIG derivato 9719769F1B 
eingeholt;

Constatato che l’aggiudicazione avviene senza previo 
confronto concorrenziale in quanto il contratto 
principale con la Markas S.r.l. veniva stipulato a 
seguito di regolare procedura aperta su ambito 
europeo;

Festgestellt, dass der Zuschlag ohne vorhergehenden 
Bietervergleich erfolgt, da der Hauptvertrag mit der 
Markas GmbH aufgrund eines offenen Verfahrens auf 
EU-Ebene abgeschlossen wurde;

Considerato che i rischi da interferenze 
nell’esecuzione dell’affidamento vengono gestiti dal 
contratto principale stipulato tra Markas S.r.l. e la 
Provincia Autonoma di Bolzano – Ripartizione 40 – 
Diritto allo studio;

Festgestellt, dass die Risiken durch Interferenzen bei 
der Vertragsausführung durch den Hauptvertrag, 
abgeschlossen zwischen der Markas GmbH und der 
Autonomen Provinz Bozen – Abteilung 40 – 
Bildungsförderung geregelt werden;

Preso atto, che per i seguenti motivi e ai sensi dell’art. 
28, comma 2 L.P. 16/2015 non viene fatta una 

Festgestellt, dass aus folgenden Gründen und gemäß 
Art. 28, Abs. 2 des LG 16/2015 keine Unterteilung in 
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suddivisione in lotti: si tratta di un’adesione unica ad 
un contratto esistente;

Lose vorgenommen wird: Es handelt sich um einen 
einheitlichen Beitritt zu einem bestehenden Vertrag;

Constatato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella convenzione da stipulare tra la 
Markas S.r.l. e la unibz;

Festgestellt, dass die wesentlichen Vertragsklauseln 
in der Konvention, abzuschließen zwischen der 
Markas GmbH und der unibz, enthalten sind;

Considerato che l’affidamento in oggetto è finanziato 
con i seguenti mezzi (budget):

Festgestellt, dass die gegenständliche Vergabe mit 
folgenden Haushaltsmitteln (Budget) finanziert wird:

PIS Importo iva inclusa/Betrag inkl. MwSt.
P028233 230.000,00

I mezzi necessari per gli anni successivi verranno 
previsti nei bilanci di previsione dei relativi anni;

Die notwendigen Haushaltsmittel für die Folgejahre 
werden in den Haushaltsvoranschlägen der 
jeweiligen Jahre vorgesehen;

Visto il regolamento acquisti della Libera Università di 
Bolzano, la L.P. 16/2015 nonché il D.Lgs. 50/2016;

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung der 
Freien Universität Bozen, in das LG 16/2015 sowie in 
das GvD 50/2016;

Preso atto che in merito all’affidamento in oggetto 
non sono presenti situazioni di conflitto di interessi di 
cui all’art. 42 D.Lgs. 50/2016;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
kein Interessenskonflikt gemäß Art. 42 des GvD 
50/2016 besteht;

DETERMINA VERFÜGT

di aderire, per i motivi di cui sopra, con CIG derivato 
9719769F1B per l’importo di € 1.050.000,00 IVA 
esclusa per l’intera durata contrattuale di 5 anni al 
contratto stipulato in data 30/11/2022 con Raccolta 
n. 8/40.3 tra la Markas S.r.l. e la Provincia Autonoma 
di Bolzano – Ripartizione 40 – Diritto allo studio – CIG 
padre 932977992F.

aus obgenannten Gründen zum Vertrag, welcher am 
30.11.2022 mit Urkundenrolle Nr. 8/40.3 zwischen 
der Markas GmbH und der Autonomen Provinz Bozen 
– Abteilung 40 – Bildungsförderung – CIG padre 
932977992F – abgeschlossen wurde, mit CIG 
derivato 9719769F1B für den Betrag von € 
1.050.000,00 zzgl. MwSt. für die gesamte 
Vertragsdauer von 5 Jahren beizutreten.

Bolzano/Bozen, lì/am 24.03.2023

La Presidente/Die Präsidentin
Prof. Ulrike Tappeiner

Il Direttore/Der Universitätsdirektor
Dott. Günther Mathà
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